«ЗАТВЕРДЖЕНО

Наказ Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства України 

___.___________ ______ року № _____»
Форма
міжнародного сертифіката 
для ввезення (пересилання) на митну територію України
мисливських трофеїв та інших заготовок із птахів і копитних тварин, що складаються із цілих необроблених частин/
Form of International Сertificate
for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine
of game trophies and other preparations of birds and ungulates consisting of entire untreated parts
	Країна-експортер/Exporting country



	Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу /
Part I: Details of dispatched consignment
	I.1. Відправник/Consignor
Назва/Name
Адреса/Address
Номер телефону/Tel.
	I.2. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/
International Certificate reference number

	1.2.a.

	
	
	I.3. Центральний компетентний орган країни-експортера/
Central Competent Authority of exporting country


	
	
	I.4. Місцевий компетентний орган країни-експортера/
Local Competent Authority of exporting country


	
	I.5. Одержувач/Consignee

Назва/Name
Адреса/Address
Поштовий індекс/Postal code
    Телефон/Tel.


	I.6. Особа, відповідальна за вантаж в Україні/
Person responsible for the consignment in Ukraine

Назва/Name
Адреса/Address

Поштовий індекс/Postal code
Телефон/Tel.

	
	I.7. Країна походження/
Country of origin 
	Код ISO/

ISO code
	I.8. Зона походження/ Zone of origin
	Код/
Code

	I.9. Країна призначення/
Country of destination
	Код ISO /
ISO code
	I.10. Зона призначення/ Zone of destination
	Код/

Code

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11. Місце походження/Place of origin
	I.12. Місце призначення/ Place of destination

	
	Назва/Name 

Адреса/Address 

Назва/Name 

Адреса/Address


	Номер затвердження/
Approval number
Номер затвердження/

Approval number
	Назва/Name 

Адреса/Address
Поштовий індекс/
Postal code
	Митний склад/Custom warehouse 
Номер затвердження/

Approval number

	
	I.13. Місце відвантаження/Place of loading

Адреса/Address


	I.14. Дата відправлення/Date of departure



	
	I.15. Транспорт/Means of transport
	I.16. Вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні/

Entry BIP in Ukraine



	
	Літак/
Aeroplane
	Судно/
Ship

	Залізничні вагони/

Railway wagon

	I.17. Номер СITES/Number of CITES


	
	Дорожній екіпаж/
Road vehicle
	Інший/
Other


	

	
	Ідентифікація /Identification:
Документальні посилання/ Documentary references:

	

	
	I.18. Опис товару/Description of commodity
	I.19. Код вантажу (УКТЗЕД)
 Commodity code (HS code)



	
	
I.21.  

	I.20. Кількість/Quantity



	
	
	I.22. Кількість упаковок/ 

Number of packages



	
	I.23. Номер пломби/контейнера/

Seal /container No


	I.24. Тип пакування/Type of packaging 



	
	I.25. Товари призначені  для:/Commodities certified as:


	
	Технічне використання/

Technical use      

	
	I.26. 

	I.27. Для імпорту (ввезення) в Україну/
For import (admission) into Ukraine 



	
	1.28. Ідентифікація товару/Identification of the commodities 



	
	Вид (наукова назва)/ 

Species (Scientific name)


	Номер партії/

Batch number



	
Країна-експортер/Exporting country
	Мисливські трофеї та інші заготовки з птахів і копитних тварин, що складаються із цілих необроблених частин/Game trophies and other preparations of birds and ungulates consisting of entire untreated parts


	ІІ. Інформація про здоров’я/
Health information
	II.a. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/International Certificate reference number


	II.b.

	ІІ. Підтвердження безпечності для здоров’я тварин/Animal health  attestation 

Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що мисливські трофеї та інші заготовки з птахів і копитних тварин, що складаються із цілих необроблених частин, зазначені в частині I цього міжнародного сертифіката, відповідають таким вимогам:/I, the undersigned official veterinarian, certify that game trophies and other preparations of birds and ungulates consisting of entire untreated parts, described in Part I of this International Certificate, comply with the following requirements:

 

	II.1
	Мисливські трофеї та інші заготовки з парнокопитних тварин інших, ніж тварини родини свиневих:/Game trophies and other preparations of cloven-hoofed animals other than swine:


	
	II.1.1
	отримані на території країни (1)або зони(2) походження:/have been obtained at the territory of a country (1)or zone(2) of origin:




	
	
	
	де протягом останніх 12 місяців не було зафіксовано випадків чуми ВРХ та впродовж останніх 12 місяців не проводилось вакцинації проти зазначеного захворювання/where for the last 
12 months there have been no registered cases of rinderpest and no vaccination has been carried out against this disease for the last 12 months;


	
	
	
	що є офіційно визнаними МЕБ вільними від ящуру без вакцинації/which is officially recognised by the OIE as free from 
foot-and-mouth disease without vaccination.

	
	
	
	

	
	II.1.2
	отримані з тварин:/have been obtained from animals:


	
	
	
	які були забиті на території країни (1)або зони(2), внесених до реєстру країн і потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) свіжого м’яса відповідних видів свійських тварин на митну територію України, та де протягом останніх 60 днів не було встановлено ветеринарно-санітарних обмежень стосовно спалахів захворювань, до яких є сприйнятливими дикі тварини/killed on the territory of a country (1)or zone(2) listed in the register of countries and establishments authorised for importation to the customs territory of Ukraine of fresh meat of respective domestic animal species and where for the past 60 days there have been no veterinary and sanitary restrictions imposed in connection with outbreaks of diseases to which the game animals are susceptible;


	
	
	
	які були забиті на відстані щонайменше 20 км від кордонів іншої країни (1)або зони(2), що не мають дозволу на ввезення (пересилання) на митну територію України необроблених мисливських трофеїв із парнокопитних тварин інших, ніж тварини родини свиневих/killed at a distance of at least 20 km from the borders of another country (1)or zone(2) which is not authorised for importation (sending) to the customs territory of Ukraine of untreated game trophies of cloven-hoofed animals other than swine.


	II.2
	Мисливські трофеї та інші заготовки з диких свиневих:/Game trophies and other preparations of wild swine:


	
	II.2.1
	отримані на території країни (1)або зони(2):/have been obtained at the territory of the country (1)or zone(2):


	
	
	
	де протягом останніх 12 місяців не було зафіксовано випадків класичної чуми свиней, африканської чуми свиней, везикулярної хвороби свиней, хвороби Тешена та впродовж останніх 12 місяців не проводилось вакцинації проти зазначених захворювань/where for the last 12 months there have been no registered cases of classical swine fever, African swine fever, swine vesicular disease, Teschen disease and no vaccination has been carried out against these diseases for the last 12 months;


	
	
	
	що є офіційно визнаними МЕБ вільними від ящуру без вакцинації/which is officially recognised by the OIE as free from foot-and-mouth disease without vaccination.


	
	II.2.2
	отримані з тварин:/have been obtained from animals:


	
	
	
	які були забиті на території країни (1)або зони(2), внесених до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) свіжого м’яса відповідних видів свійських тварин на митну територію України, та де протягом останніх 60 днів не було встановлено ветеринарно-санітарних 

	
	
	
	обмежень стосовно спалахів захворювань, до яких є сприйнятливими тварини родини свиневих/killed on the territory of a country (1)or zone(2) listed in the register of countries and establishments authorised for importation to the customs territory of Ukraine of fresh meat of respective domestic animal species and where for the past 60 days there have been no veterinary and sanitary restrictions imposed in connection with outbreaks of diseases to which the swine are susceptible;


	
	
	
	які були забиті на відстані щонайменше 20 км від кордонів іншої країни (1)або зони(2), що не мають дозволу на ввезення (пересилання) на митну територію України необроблених мисливських трофеїв із тварин родини свиневих/killed at a distance of at least 20 km from the borders of another country (1)or zone(2) which is not authorised for importation (sending) to the customs territory of Ukraine of untreated game trophies of swine.


	II.3
	Мисливські трофеї та інші заготовки з диких непарнокопитних тварин отримані з диких непарнокопитних тварин, які були забиті на території країни-експортера мисливських трофеїв/Game trophies and other preparations of wild solipeds are obtained from animals killed on the territory of exporting country of game trophies and other preparations.


	II.4
	Мисливські трофеї та інші заготовки з пернатої дичини отримані з пернатої дичини, забитої на території країни (1)або зони(2), які відповідно до вимог Кодексу здоров’я наземних тварин МЕБ є вільними від високопатогенного грипу птиці та хвороби Ньюкасла і де впродовж останніх 30 днів не було встановлено ветеринарно-санітарних обмежень стосовно спалахів захворювань, до яких є сприйнятливою перната дичина/Game trophies and other preparations of game birds have been obtained from game birds, killed at the territory of a country (1)or zone(2) which is free from highly pathogenic avian influenza and Newcastle disease in accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code and where for the last 30 days there have been no veterinary and sanitary restrictions imposed in connection with outbreaks of diseases to which game birds are susceptible.


	II.5
	Мисливські трофеї та інші заготовки не місять та не є отриманими:/Game trophies and other preparations do not contain or are not derived from:


	
	(1)або/
either
	із ризикового матеріалу чи м’яса механічного обвалювання (ММО) із кісток ВРХ, кіз або овець, а тварини, з яких отримано тваринний білок, не піддавались забою після оглушення за допомогою газу, введеного в порожнину черепа, або після оглушення методом розривання тканин центральної нервової системи за допомогою довгастого інструменту у формі стрижня, що вводиться в порожнину черепа/specified risk material or mechanically separated meat from the bones of bovine, caprine and ovine animals. The animals from which animal protein is derived were not slaughtered/killed by means of gas injected into the cranial cavity after stunning or laceration of central nervous tissue after stunning by means of elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;


	
	(1)або/or
	з матеріалу, відмінного від матеріалу, отриманого з ВРХ, кіз або овець, які були народжені, вирощені та забиті на території країни (1)чи зони(2) з незначним ризиком щодо губчастоподібної енцефалопатї ВРХ відповідно до вимог Кодексу здоров’я наземних тварин МЕБ/materials other than the 

	
	
	materials from bovine, ovine or caprine animals, which were born, reared and slaughtered in a country (1)or zone(2) with a classified negligible BSE risk in accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code.


	II.6
	Мисливські трофеї та інші заготовки з птахів і копитних тварин поміщені в окремі прозорі й закриті упаковки. Пакування здійснене у спосіб, що забезпечує уникнення контакту з іншими продуктами тваринного походження та подальше забруднення чи зараження продукту збудниками захворювань/Game trophies and other preparations of birds and ungulates are packaged in separate, transparent and closed packages in a manner so as to ensure that no contact with other animal products and no further contamination of the product with pathogenic agents will take place.


	Примітки/Notes
Вимоги цього міжнародного сертифіката застосовуються до мисливських трофеїв та інших заготовок із птахів і копитних тварин, що складаються із цілих необроблених частин, що походять з країни чи її окремої території (зони або компартмента) та з потужності, які внесено до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України/Requirements of this International Certificate apply to game trophies and other preparations of birds and ungulates consisting of entire untreated parts, originating from a country or a separate territory (zone or compartment) thereof and from an establishment listed in the register of countries and establishments authorised for the importation (sending) of products to the customs territory of Ukraine.
Частина І/Part I:
Пункт I.15: Вказати реєстраційний номер(и) залізничних вагонів або контейнерів та автомобілів, назви кораблів та номери рейсів літаків. Відправник зобов’язаний повідомити вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні у разі розвантаження або перезавантаження/Box I.15: Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the event of unloading and reloading, consignor must inform entry BIP in Ukraine.
Пункт I.19: Вказати код вантажу (УКТЗЕД): 0505, 0506, 0507, 0511 або 9705 00 00 00/Box I.19: Indicate commodity code (HS code): 0505, 0506, 0507, 0511 or 9705 00.
Пункт І.23: У разі контейнерів для насипних продуктів, зазначити номер контейнера та номер печатки (де це необхідно)/Box I.23: For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.
Пункт I.25: Технічне використання: будь-яке використання для цілей інших, ніж годування тварин/Box І.25: Technical use: any use other than feeding of animals.

Частина ІІ:/Part II:
(1) Вибрати потрібне/Keep as appropriate.
(2) Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту/The signature and the seal must be in a different colour that of the text.


	Державний ветеринарний інспектор/Official veterinarian
Прізвище (великими літерами)/ Name (in capitals letters)

Дата/ 

Date

Печатка(2)/
Stamp(2)

	Кваліфікація та посада/

Qualification and title
Підпис(2)/
Signature(2)


Частина ІІ: Сертифікація/Part II: Certification








